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Amazing Agape Christian Church 基督榮耀之家
2022.09.04 Sunday Sermon主日講道講章                                                                                                                                                                     Pastor Madeleine Lee朱玉霞牧師


背誦經文Scripture Verses to Memorize
耶利米書 Jeremiah 17:10
[bookmark: 17:10]10 我─耶和華是鑒察人心、試驗人肺腑的，要照各人所行的和他做事的結果報應他。
10 I, the LORD, search the heart, I test the [e]mind, Even to give every man according to his ways, According to the fruit of his doings.

主題經文Scripture Reading
[bookmark: 1:3][bookmark: _Hlk83994586]以賽亞書 Isaiah 3:10,11
[bookmark: 3:10][bookmark: 3:11]10 你們要論義人說：他必享福樂，因為要吃自己行為所結的果子。 11 惡人有禍了！他必遭災難！因為要照自己手所行的受報應。
10 “Say to the righteous that it shall be well with them, For they shall eat the fruit of their doings. 11 Woe to the wicked! It shall be ill with him, For the reward of his hands shall be [h]given him.
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前言:
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3(Gimel之圖) 

路加福音 Luke 6:45
[bookmark: 6:45]45 善人從他心裡所存的善就發出善來；惡人從他心裡所存的惡就發出惡來；因為心裡所充滿的，口裡就說出來。
45 A good man out of the good treasure of his heart brings forth good; and an evil man out of the evil [i]treasure of his heart brings forth evil. For out of the abundance of the heart his mouth speaks.

箴言 Proverbs 4:23
[bookmark: 4:23]23 你要保守你心，勝過保守一切（或譯：你要切切保守你心）因為一生的果效是由心發出。
23 Keep your heart with all diligence, For out of it spring the issues of life.

啟示錄 Revelation 3:15,16
[bookmark: 3:15][bookmark: 3:16]15 我知道你的行為，你也不冷也不熱；我巴不得你或冷或熱。16 你既如溫水，也不冷也不熱，所以我必從我口中把你吐出去
15 “I know your works, that you are neither cold nor hot. I could wish you were cold or hot. 16 So then, because you are lukewarm, and neither [k]cold nor hot, I will vomit you out of My mouth.





一、從聖經看數字 ” 3 ”

1. 神是三而一的神

創世記Genesis 1:1-3
[bookmark: 1:2]起初，　神創造天地。 2 地是空虛混沌，淵面黑暗；　神的靈運行在水面上。 3 　神說：「要有光」，就有了光。 
In the beginning God created the heavens and the earth. 2 The earth was without form, and void; and darkness [a]was on the face of the deep. And the Spirit of God was hovering over the face of the waters.3 Then God said, “Let there be light”; and there was light. 

約翰福音 John 1:1-3
太初有道，道與　神同在，道就是　神。 2 這道太初與　神同在。 3 萬物是藉著他造的；凡被造的，沒有一樣不是藉著他造的。
In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God. 2 He was in the beginning with God. 3 All things were made through Him, and without Him nothing was made that was made.

馬太福音 Matthew 3:16,17
[bookmark: 3:17]16 耶穌受了洗，隨即從水裡上來。天忽然為他開了，他就看見　神的靈彷彿鴿子降下，落在他身上。 17 從天上有聲音說：「這是我的愛子，我所喜悅的。」
16 When He had been baptized, Jesus came up immediately from the water; and behold, the heavens were opened to Him, and [b]He saw
the Spirit of God descending like a dove and alighting upon Him.
17 And suddenly a voice came from heaven, saying, “This is My beloved Son, in whom I am well pleased.




馬太福音 Matthew 28:19
[bookmark: 28:19]19 所以，你們要去，使萬民作我的門徒，奉父、子、聖靈的名給他們施洗（或譯：給他們施洗，歸於父、子、聖靈的名）。
19 Go [c]therefore and make disciples of all the nations, baptizing them in the name of the Father and of the Son and of the Holy Spirit

約翰福音 John 14:26
[bookmark: 14:26]26 但保惠師，就是父因我的名所要差來的聖靈，他要將一切的事指教你們，並且要叫你們想起我對你們所說的一切話。
26 But the [g]Helper, the Holy Spirit, whom the Father will send in My name, He will teach you all things, and bring to your remembrance all things that I said to you.

以弗所書 Ephesians 5:18
[bookmark: 5:18]18 不要醉酒，酒能使人放蕩；乃要被聖靈充滿。
18 And do not be drunk with wine, in which is dissipation; but be filled with the Spirit


2. “ 3 ” 強調重要性

申命記 Deuteronomy 16:16
[bookmark: 16:16]16 你一切的男丁要在除酵節、七七節、住棚節，一年三次，在耶和華─你　神所選擇的地方朝見他，卻不可空手朝見。
16 “Three times a year all your males shall appear before the LORD
your God in the place which He chooses: at the Feast of Unleavened Bread, at the Feast of Weeks, and at the Feast of Tabernacles; and
they shall not appear before the LORD empty-handed.

撒母耳記上 1Samuel 3:8a
[bookmark: 3:8]8a耶和華第三次呼喚撒母耳。
8a And the LORD called Samuel again the third time


馬太福音 Matthew 26:44
[bookmark: 26:44]44 耶穌又離開他們去了。第三次禱告，說的話還是與先前一樣
44 So He left them, went away again, and prayed the third time, saying the same words.

希伯來書 Hebrews 9:4
[bookmark: 9:4]4 有金香爐（爐：或譯壇），有包金的約櫃，櫃裡有盛嗎哪的金罐和亞倫發過芽的杖，並兩塊約版
4 which had the golden censer and the ark of the covenant overlaid on all sides with gold, in which were the golden pot that had the manna, Aaron’s rod that budded, and the tablets of the covenant


3. “ 3 ” 代表最高級

以賽亞書 Isaiah 6:3
[bookmark: 6:3]3 彼此呼喊說：聖哉！聖哉！聖哉！萬軍之耶和華；他的榮光充滿全地！
3 And one cried to another and said: “Holy, holy, holy is the LORD 
of hosts; The whole earth is full of His glory!

啟示錄 Revelation 4:8b
8b  他們晝夜不住地說：聖哉！聖哉！聖哉！主　神是昔在、今在、以後永在的全能者。
8b  And they do not rest day or night, saying: “Holy,[f] holy, holy, Lord God Almighty, Who was and is and is to come!

啟示錄 Revelation 8:13
[bookmark: 8:13]13 我又看見一個鷹飛在空中，並聽見牠大聲說：「三位天使要吹那其餘的號。你們住在地上的民，禍哉！禍哉！禍哉！」
13 And I looked, and I heard an [c]angel flying through the midst of heaven, saying with a loud voice, “Woe, woe, woe to the inhabitants of the earth, because of the remaining blasts of the trumpet of the three angels who are about to sound!
二、從字形看  Gimel

圖   Dalet 及 Gimel
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     Dalet              Gimel


創世記 Genesis 15:5a
[bookmark: 15:5]5a 於是領他走到外邊，說：「你向天觀看，數算眾星，能數得過來嗎？」
5 Then He brought him outside and said, “Look now toward heaven, and count the stars if you are able to number them.” 

創世記Genesis 24:10
[bookmark: 24:10]10 那僕人從他主人的駱駝裡取了十匹駱駝，並帶些他主人各樣的財物，起身往美索不達米亞去，到了拿鶴的城。 
10 Then the servant took ten of his master’s camels and departed, for all his master’s goods were in his hand. And he arose and went to Mesopotamia, to the city of Nahor. 

創世記 Genesis 37:25
[bookmark: 37:25]25 他們坐下吃飯，舉目觀看，見有一夥米甸的以實瑪利人從基列來，用駱駝馱著香料、乳香、沒藥，要帶下埃及去。
25 And they sat down to eat a meal. Then they lifted their eyes and looked, and there was a company of Ishmaelites, coming from Gilead with their camels, bearing spices, balm, and myrrh, on their way to carry them down to Egypt.



路加福音Luke 18:25
[bookmark: 18:25]25 駱駝穿過針的眼比財主進　神的國還容易呢！
25 For it is easier for a camel to go through the eye of a needle than for a rich man to enter the kingdom of God.


三、從 Gimel 衍生的字義

Gamal: 
約翰福音 John 15:4,5
[bookmark: 15:4]4 你們要常在我裡面，我也常在你們裡面。枝子若不常在葡萄樹上，自己就不能結果子；你們若不常在我裡面，也是這樣。 5 我是葡萄樹，你們是枝子。常在我裡面的，我也常在他裡面，這人就多結果子；因為離了我，你們就不能做甚麼。 
4 Abide in Me, and I in you. As the branch cannot bear fruit of itself, unless it abides in the vine, neither can you, unless you abide in Me. 5 “I am the vine, you are the branches. He who abides in Me, and I in him, bears much fruit; for without Me you can do nothing. 

Gemul: 
耶利米書Jeremiah 17:10
10 我─耶和華是鑒察人心、試驗人肺腑的，要照各人所行的和他做事的結果報應他。
10 I, the LORD, search the heart, I test the [e]mind, Even to give every man according to his ways, According to the fruit of his doings.

以賽亞書 Isaiah 3:10,11
10 你們要論義人說：他必享福樂，因為要吃自己行為所結的果子。 11 惡人有禍了！他必遭災難！因為要照自己手所行的受報應。 
10 “Say to the righteous that it shall be well with them, For they shall eat the fruit of their doings. 11 Woe to the wicked! It shall be ill with him, For the reward of his hands shall be [h]given him.

Gideon:
士師記 Judges  7:7
[bookmark: 7:7]7 耶和華對基甸說：「我要用這舔水的三百人拯救你們，將米甸人交在你手中；其餘的人都可以各歸各處去。」
7 Then the LORD said to Gideon, “By the three hundred men who lapped I will save you, and deliver the Midianites into your hand. Let all the other people go, every man to his [a]place.

結論:
彼得前書 1Peter 4:17
[bookmark: 4:17]17 因為時候到了，審判要從　神的家起首。若是先從我們起首，那不信從　神福音的人將有何等的結局呢？
17 For the time has come for judgment to begin at the house of God; and if it begins with us first, what will be the end of those who do not obey the gospel of God?

哥林多後書2Corinthians 5:10
[bookmark: 5:10]10 因為我們眾人必要在基督臺前顯露出來，叫各人按著本身所行的，或善或惡受報。 
10 For we must all appear before the judgment seat of Christ, that each one may receive the things done in the body, according to what he has done, whether good or bad

羅馬書 Romans 14:12
[bookmark: 14:12]12 這樣看來，我們各人必要將自己的事在　神面前說明。
12 So then each of us shall give account of himself to God.
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